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บทคัดย่อ

ทฤษฎกีารตคีวามเชงิพทุธปรัชญามหายานท่ีส�ำคญั คอื อปุายโกศลวิธี ซึง่

เป็นตัวอย่างของทฤษฎบูีรณาการหรือสัมพทัธนยิมท่ีเน้นท้ังการอธิบายความและ

การตคีวาม โดยความหมายแล้ว อปุายโกศลวิธี หมายถึง ความฉลาดในการสอน

ท่ีมีขอบเขตไม่จ�ำกัด ประยุกต์ได้อย่างหลากหลาย ในพุทธปรัชญาเซนมีเคร่ือง

มอืส�ำคญัท่ีจดัเป็นอปุายโกศลวธีิเรียกว่า โกอาน ซาเซนและมอนโด ท้ังสามเคร่ือง

มือเป็นรูปแบบการสอนท่ีเป็นอัตลักษณ์ของเซน ผู้สอนต้องมีประสบการณ์ตรง

จากการปฏิบัติหรือการบรรลุธรรม จึงสามารถถ่ายทอดธรรมะผ่านเคร่ืองมือทั้ง

สามให้ศิษย์ได้เข้าใจอย่างถ่องแท้ พุทธปรัชญาเซนจึงเน้นประสบการณ์ทางจิต

ของปัจเจกชน ซึง่การเข้าถึงประสบการณ์ทางจิตไม่สามารถบันทกึไว้ได้ด้วยภาษา

ซ่ึงมขีอบเขตทีจ่�ำกดั กระนัน้ ตวัภาษาเองกม็ส่ีวนส�ำคญัในฐานะเป็นกระบวนการ

1  อาจารย์ประจ�ำศูนย์บัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

วิทยาเขตพะเยา 
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ท่ีเรียกว่า กายวิญญัตแิละวจีวิญญัติให้ศษิย์เข้าถึงธรรมะท่ีมอียูแ่ล้วในทุกคนผ่าน

เครื่องมือ คือการขบคิดปริศนาธรรม (โกอาน) รวมถึงการสนทนาถามตอบแบบ

ฉบัพลนั (มอนโด) และการปฏบัิตธิรรม (ซาเซน) ทีจ่ดัเป็นทัง้วจันภาษาและอวจั-

นภาษาในการส่ือสาร เครื่องมอืท้ังสามจึงเป็นตวัอย่างของทฤษฎอีปุายโกศลวิธีท่ี

เน้นการสอนเชิงผลสัมฤทธ์ิ คือการเข้าถึงพุทธภาวะในทัศนะของพุทธปรัชญา

เซน

ค�ำส�ำคัญ: อุปายโกศลวิธี, การตีความเชิงพุทธ, ปรัชญาเซน 
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Abstract

The important theory of Mahayana hermeneutics is the Skillful Means.
It is an example of integrationism or interactionism which emphasizes on expla-
nationism and interpretationism. By meaning, Skillful Means signifies an intelligent 
teaching into infinity and various applying. For Zen Buddhist philosophy, an im-
portant method of the Skillful Means is called Koan, Zazen, and Mondo. These are 
teaching identity of Zen. Zen mster has to have direct or practical experiences of 
the Dhamma and then they are able to transfer the methods to their disciples clear-
ly. Therefore, Zen Buddhist philosophy emphasizes on experiences of mind in 
individual. The ways of these experiences cannot record by languages which are 
finite words to explain the meanings. However, languages are important as a pro-
cess called Kāyaviññatti and Vacīviññatti to help disciples to realize their own 
Buddhahood through methods, namely Koan, Mondo, and Zazen which pay the 
role to communicate in non-verbal and verbal languages between master and dis-
ciples. These methods are signifier of Skillful Means which highlights the success-
ful teaching that is an attaining of Buddhahood according to Zen’s opinion. 

Keywords: Skillful Means, Buddhist Hermeneutics, Zen Philosophy
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บทน�ำ

การตีความมีมาตั้งแต่สมัยพุทธกาล โดยเฉพาะเมื่อกล่าวถึงอุปายโกศล-

วิธี เป็นทฤษฎีการตีความที่มีใช้อย่างแพร่หลาย เนื่องจากเป็นการประยุกต์รูป

แบบการสอนให้เหมาะตามแต่ละสถานการณ์และผูร้บัการสอน เช่น พระพทุธเจ้า

ทรงแสดงธรรมให้เหมาะแก่จริตของผู้ฟัง ทรงวางรูปแบบการจัดการองค์กรสงฆ์

ให้สอดคล้องกับบ้านเมือง เช่น การมีเจ้าอธิการต่าง ๆ รวมถึงการมีต�ำแหน่ง

เอตทัคคะก็ถือว่าเป็นการวิเคราะห์คนให้เหมาะกับความรู้ความสามารถ วิธีการ

สอนเหล่านีส้ามารถมองได้ว่า เป็นอปุายโกศลวิธีของพระพทุธเจ้าท่ีพระสาวกน�ำ

มาใช้กระทั่งปัจจุบัน 

ยุคหลังพุทธกาลเกิดพุทธปรัชญาส�ำนักต่าง ๆ มากมาย โดยสรุปมีสอง

ส�ำนัก คือ ฝ่ายเถรวาทและมหายาน นอกจากนี้ยังมีคัมภีร์ส�ำคัญทางศาสนานับ

ไม่ถ้วนท่ีเกิดจากการตีความของส�ำนักเหล่านั้น ไม่ว่าจะเป็นฝ่ายเถรวาทหรือ

มหายาน ส่ิงท่ีสังเกตเห็นจากการตีความตั้งแต่สมัยพุทธกาลกระท่ังสมัยหลัง

พุทธกาล ก็คือทฤษฎีการตีความที่เหมือนกันที่เรียกว่า อุปายโกศลวิธ ีทฤษฎีนี้

เป็นการกล่าวถึงหลักการสอนกว้าง ๆ ไม่ได้ระบุจ�ำเพาะว่าต้องเป็นรูปแบบการ

สอนอย่างใดอย่างหนึ่ง อย่างไรก็ตาม ในราว พ.ศ. 950 พุทธปรัชญาโยคาจารได้

พัฒนาข้ึนในจีนโดยท่านโพธิรุจิและท่านปรมัตถะ ชาวจีนรู้จักนิกายนี้ในนามว่า 

ฮวบเซี่ยงจงหรือนิกายธรรมลักษณะ (Bodhinanda, S., 2012, p. 87) ต่อมาในช่วง

ต้นพุทธศตวรรษท่ี 11 ท่านโพธิธรรมน�ำพุทธปรัชญาโยคาจารจากอินเดียมา

เผยแผ่ในจีน (Suzuki, D. T., 2000, p. 18; Suzuki, D. T., 2005, p. 176) แนวปฏิบัติ

ของพระโพธิธรรมกลายเป็นอตัลกัษณ์ทีท่�ำให้เกดิเป็นพทุธปรัชญาฌานหรือเซน

ในญ่ีปุ่น มหายานนกิายเซนนีเ้องท่ีผูเ้ขียนเหน็ว่า เป็นอปุายโกศลวิธีท่ีมคีวามเด่น

ชัดในแง่ของการประยุกต์เข้าหาวัฒนธรรม ความเชื่อ ลัทธิแบบจีนและญ่ีปุ่น

ท้ังยงัคงรูปแบบการสอนในสมยัพทุธกาลเอาไว้ อปุายโกศลวิธีท่ีพทุธปรัชญาเซน
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น�ำมาเป็นรูปแบบการสอน กค็อืเคร่ืองมอืแห่งซาโตริท้ังสาม ได้แก่ โกอาน ซาเซน

และมอนโด เร่ืองราวทีป่รากฏในเคร่ืองมอืเหล่านีส่้วนใหญ่เกีย่วข้องกบัวฒันธรรม 

ความเชือ่ของชาวจีนและญีปุ่่น ซึง่มคีวามเชือ่แบบลทัธิเต๋า ขงจื๊อและชนิโตสอด-

แทรกไว้ด้วย ขณะเดยีวกนัรปูแบบการบรรลซุาโตริเพราะอาศยัเคร่ืองมอืดงักล่าว 

เช่น การบรรลเุพราะขบคดิโกอานหรือสนทนาธรรมแบบมอนโด ล้วนท�ำให้นกึถึง

การบรรลุธรรมของพระองคุลิมาล พระวักกลิ พระจุลปันถก แม้กระทั่งพระสารี-

บุตรและพระมหาโมคคัลลานะที่เข้าถึงธรรมอย่างฉับพลัน ทฤษฎีอุปายโกศลวิธี

ในพุทธปรัชญาเซน กล่าวคือโกอาน ซาเซนและมอนโด จึงสะท้อนให้เห็นองค์

ความรู้ที่เป็นรูปแบบการสอนต้ังแต่สมัยพุทธกาลท่ียังคงปฏิบัติในสมัยปัจจุบัน

และบูรณาการเข้ากับวัฒนธรรม ความเชื่อร่วมสมัยได้อย่างลงตัว 

ความหมายและความเป็นมาของการตีความ 

การตีความตรงกับภาษาอังกฤษว่า Hermeneutics มาจากภาษากรีกว่า 

Hermeneuein หรือ Hermeneia มีความหมายว่า แปลความ (to translate) ตีความ 

(to interpret) แกะความหมาย (to decipher) มคีวามส�ำคญั (to make sense) อธิบาย

ให้ชัดเจนขึ้น (to clarify) (Boonjua, K., 2003, p. 3)  แต่โดยทั่วไปนิยมแปลว่า การ

ตคีวามมากกว่าความหมายอืน่ นอกจากนี ้ค�ำว่า Hermeneutics ยงัมคี�ำบัญญัติใช้

ในภาษาไทยว่า อรรถปริวรรตศาสตร์ พจนานกุรมศพัท์ปรชัญา ฉบับราชบัณฑิต-

ยสถานให้ความหมายไว้ว่า อรรถปริวรรตศาสตร์: วิชาว่าด้วยการตคีวาม ซึง่แยก

อธิบายความหมายเป็น 3 นัย คือ 1. ทางเทววิทยา หมายถึง การอธิบายความ-

หมายในคัมภีร์ไบเบิล 2. ทางปรัชญาสังคม หมายถึง วิชาท่ีเกี่ยวกับการสืบค้น

และการตีความพฤติกรรมของมนุษย์ที่เป็นไปโดยมีเจตนา 3. ทางอัตถิภาวนิยม 

หมายถึง การค้นคว้าเพื่อหาจุดหมายของการเป็นมนุษย์ (Office of the Royal 

Society, 2005, pp. 42-43) 
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พจนานกุรมปรชัญาของเจษฎา ทองรุง่โรจน์ (Thongrungrot, J., 2004, p. 85)  

ให้ความหมายของอรรถปริวรรตศาสตร์ว่า ศิลปะหรือศาสตร์แห่งการตีความ

วรรณกรรมหรืองานด้านอักษรศาสตร์ ขณะที่พจนานุกรมปรัชญาของออกฟอร์ด

ให้นยัส�ำคญัทางอรรถปริวรรตศาสตร์ไว้ (Blackburn, Simon, 2005, p. 165) ว่า เป็น

วิธีการตีความท่ีคร้ังแรกตคีวามเกีย่วกบัตวับท (Texts) ต่อมาตคีวามเกีย่วกบัโลก 

(World) ทั้งหมด ไม่ว่าจะเป็นทางสังคม ประวัติศาสตร์และจิตวิทยา แนวคิดใน

การตีความที่ส�ำคัญ คืองานเขียนของกาดาเมอร์ (Hans-Georg Gadamer: 1900 – 

2002) ที่มีทัศนะเกี่ยวกับการตีความที่สอดคล้องกับแนวคิดของไฮเดกเกอร์ที่ว่า 

การตีความคือปรัชญา ปรัชญาคือการตีความ 

ค�ำว่า Hermeneutics จึงแปลเป็นไทยได้สองค�ำ คือ การตีความและอรรถ-

ปริวรรตศาสตร์ อย่างไรกต็าม เมือ่กล่าวถึงค�ำว่า อรรถปริวรรตศาสตร์ จะมคีวาม

ส�ำคญัในฐานะเป็นสหวิชาทีม่เีนือ้หาหลากหลาย หากเป็นปรชัญาเรียกว่า ปรัชญา

อรรถปริวรรตศาสตร์ นอกจากนี้ อรรถปริวรรตศาสตร์ยังมีนัยส่ือถึงความเป็น

แนวคดิหลงันวยคุ เช่น การเรียกศาสนาท่ีใช้วิธีอรรถปริวรรตศาสตร์ว่าเป็นศาสน

ศาสตร์หลังนวยุค 

การตคีวามมมีาตัง้แต่สมยักรีกโบราณ สามารถจ�ำแนกโดยย่อ (Nima-nong, 

V., 2009, p. 22)  ได้ ดงันี ้1. การตคีวามในอดตี เป็นการตคีวามในสมยักรีกโบราณ

ท่ีท�ำความเข้าใจคัมภีร์หรือตัวบท (Text) ด้วยการแปลความหมายตามตัวอักษร

และหลักไวยากรณ์ วิธีการนี้เรียกว่า ภาษาศาสตร์ (Philology) 2. การตีความสมัย

กลาง เป็นการศึกษาคัมภีร์ทางศาสนา ได้แก่ คัมภีร์ไบเบิล ด้วยวธีิการอธิบาย

ความ (Exegesis) บางคร้ังเรียกวิธีการนีว่้า อรรถปริวรรตศาสตร์ของคมัภร์ีไบเบิล 

3. การตีความสมัยใหม่ สมัยนี้เกิดทฤษฎีการท�ำความเข้าใจและการแปลความ

หมายภายในบริบทของศาสนา ทั้งในแง่การท�ำความเข้าใจเครื่องหมายหรือสัญ-

ลักษณ์ การตีความในสมัยนี้เป็นยุคปฏิรูปคริสต์ศาสนจักร ค�ำนิยามของศาสตร์
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แห่งการตีความจึงเป็นกฎส�ำหรับตีความคัมภีร์ทางศาสนา (Ponsirichasoenpan, 

S., 2016, p. 6)  ผู้ที่เป็นบิดาแห่งการตีความสมัยใหม่ คือ ฟริดริช ชไลเออร์มา-

เคอร์ (Friedrich Schleiermacher: 1768 – 1834) เพราะเป็นผูริ้เริ่มใช้วิชาการต่าง ๆ  

ในการตีความทางศาสนาและท่ีส�ำคัญเป็นผู้ริเร่ิมท�ำให้การตีความกลายเป็นวิธี

การของวิชาการต่าง ๆ มาจนปัจจุบัน (Boonjua, K., 2003, p. 68)  4. การตีความ

สมัยปัจจุบัน สมัยนี้เป็นยุคร่วมสมัยที่เน้นการอธิบายความ (Explanation) และ

การตีความ (Interpretation) ในศตวรรษที่ 19 การตีความกลายเป็นส่วนหนึ่งของ

ญาณวิทยาในการแสวงหาความรู้ ต่อมาในศตวรรตท่ี 20 การตีความได้รับการ

พัฒนาจนเป็นศาสตร์สากล ซึ่งนักปรัชญาหลังนวยุคให้ความส�ำคัญและถือเป็น

ปรชัญาโลกาภวิตัน์ เพราะสามารถน�ำมาประยกุต์ใช้กบัการเสวนาเพ่ือสร้างความ

เข้าใจที่ถูกต้อง 

โดยสรุป จะเห็นว่าศาสตร์แห่งการตีความเดิมทีใช้ ในการตีความทาง

ศาสนาที่หมายถึง การตีความคัมภีร์ไบเบิล ยุคต่อมาได้พัฒนาใช้ตีความวรรณ-

กรรมท่ัวไป ซึ่งมีลักษณะเป็นเชิงวิทยาศาสตร์มากข้ึนและกลายเป็นตรรกวิทยา

แบบใหม่ เพราะฉะนั้น หากจะสรุปการตีความต้ังแต่สมัยโบราณกระทั่งปัจจุบัน 

การตีความสามารถแบ่งเป็นสองสายหลัก (Nima-nong, V., 2009, p. 24) ดังนี้

1. ศาสตร์แห่งการตคีวามส�ำหรับคมัภร์ีทางศาสนา เรียกว่า การตคีวามเชงิศาสนา 

(Religious Hermeneutics) 2. ศาสตร์แห่งการตคีวามส�ำหรับคมัภร์ีทางปรัชญา เรียก

ว่า การตีความเชิงปรัชญา (Philosophical Hermeneutics) 

การตีความเชิงพุทธ 

ศาสตร์แห่งการตคีวามเชงิพทุธมมีาตัง้แต่พระพทุธศาสนายงัเจริญเฟ่ืองฟู

อยู่ในอนิเดยี เมือ่พระสาวกเผยแผ่พระพทุธศาสนาไปยงัถ่ินต่าง ๆ  กม็คีมัภร์ีด้าน

การตคีวามเกดิข้ึนอย่างเป็นทางการ คมัภร์ีดงักล่าว คอืวรรณคดบีาลีในชัน้อรรถ-
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กถา ฎีกา อนุฎีกา ปกรณ์วิเสส เช่น คัมภีร์ เนตติปกรณ์ เปฏโกปเทศ (ท้ังสอง

คัมภีร์นี้แต่งโดยพระมหากัจจายนะในสมัยหลังพุทธกาล) วิมุตติมรรค (แต่งโดย

พระอุปติสสเถระ) วิสุทธิมรรค (แต่งโดยพระพุทธโฆสาจารย)์ สองคัมภีร์หลังนี้

เกิดขึ้นในศรีลังกา แม้กระทั่งการเกิดเป็นนิกายต่าง ๆ ก็อาจกล่าวได้ว่าเป็นการ

ตีความอย่างหนึ่งซึ่งเกิดจากการอธิบายหลักค�ำสอนที่ต่างออกไป 

ความหมายของการตีความในทัศนะของพุทธปรัชญาจะสังเกตได้จาก

วรรณคดบีาลีในชัน้ต่าง ๆ  โดยเฉพาะชัน้อรรถกถาและฎกีาท่ีมกัปรากฏค�ำว่า อทิํ 

วุตฺตํ โหติ (มีค�ำอธิบายดังนี้) วิคฺคโห (วิเคราะห์) อตฺโถ (ความหมาย) อธิปฺปาโย 

(อธิบาย) วิตฺถารโต (โดยพิสดาร) โยชนา (การประกอบเนื้อความ) (Vi. Maha. A. 

(Pali) 1/294, 534, 540, 603, 609) ค�ำเหล่านี้มีความหมายใกล้เคียงกับค�ำว่า Her-

meneutics ในทางตะวันตก เพราะหมายถึง การอรรถาธิบาย อรรถวิเคราะห์ 

อรรถบทวิเคราะห์ หรือนัยวิเคราะห์ (นยคาห) โดยเฉพาะค�ำว่า นัยวิเคราะห์ เป็น

ค�ำสาวกบัญญัตทิี่ได้เค้ามาจากพทุธพจน์ว่า โยนโิสมนสิการ (Reflection by Origin) 

แปลว่า การท�ำไว้ในใจโดยอุบายอันแยบคาย ตรงกับภาษาร่วมสมัยว่า การใช้

วิจารณญาณ 

ค�ำว่า นัยวิเคราะห์ (นยคาห) ปรากฏในเกสปุตตสูตร (กาลามสูตร) อรรถ-

กถาอังคุตตรนิกาย ชื่อ มโนรถปูรณี ว่า มา นยเหตูติ นยคาเหนปิ มา คณฺหิตฺถ 

(An.Tika.A. (Pali) 14/299) แปลว่า บทว่า มา นยเหตุ ได้แก่ อย่าเชื่อถือ แม้โดย

การถือเอาตามนัย (An.Tika.A. (Thai)  34/505/347) ซึ่งค�ำว่า นยะหรือนัย ไม่ได้มี

เพยีงความหมายว่า เหตผุล (Reasoning) หรือ การอนมุาน (Inference) แต่ยงัหมาย

ถึง นยัวิเคราะห์ หรือ แบบแผน (Method) โดยสรปุแล้ว ค�ำว่า นยั หมายถึง เหตผุล

วิเคราะห์ การอนมุานท่ีจะน�ำไปสู่ข้อสรปุ แบบแผน หรือวิธีท่ีจะน�ำไปสู่ภาคปฏบัิติ 

บางครั้งพระพุทธเจ้าใช้ค�ำว่า ปริยาย แทน ดังนั้น เมื่อกล่าวถึงค�ำว่า นัยวิเคราะห์ 

(นยคาห-โดยการถือเอาตามนยั) ในข้างต้น จึงส่ือถึงความหมายทีว่่า การแสวงหา
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ความรู้โดยผ่านการตีความ (Nimʻanong, Wīrachāt, 2009, p. 127) 

นอกจากนี ้พระมหาโพธิวงศาจารย์ (ทองด ีสุรเตโช) ได้ให้ความหมายของ

การตีความเชิงพุทธในแง่การตีความพุทธศาสนสุภาษิตไว้ว่า “ตีความ คือความ

พยายามล้วงลกึไปถึงเจตนารมณ์ของผูแ้สดงความนัน้ ๆ  ไว้ โดยแยกแยะประเดน็

ออกมาอธิบายขยายความให้เหน็ประจกัษ์ชดั แล้วก�ำหนดความหมายอนัแท้จริง

ของข้อความนั้น ตามความเข้าใจของผู้ตีความไว้” (Phra Dhammakittiwong 

[Thongdee Suratejo], 2007, p. 10) อย่างไรก็ตาม ความหมายดังกล่าว ยังหมาย

ถึงการตีความทั่วไป ซึ่งท่านได้ชี้แจงความหมายเพิ่มเติมว่า 1. เป็นการพยายาม

ล้วงลึก คือเจตนาอันเป็นบุรพภาคเบื้องต้นของผู้ตีความที่จะท�ำความเข้าใจและ

เข้าถึงสาระของข้อความ 2. เป็นการเจตนารมณ์ของผู้แสดงความนั้น ๆ คือ

วตัถุประสงค์ท่ีผูแ้สดงข้อความต้องการส่ือให้คนเข้าใจ ตรงกบัค�ำว่า อเุทศ หมาย

ถึง หัวข้อหรือถ้อยค�ำสั้น ๆ ในเรื่องเทศนา เป็นสิ่งที่ผู้ตีความต้องท�ำความเข้าใจ 

3. เป็นการแยกแยะประเด็น คือการคิดวิเคราะห์ประเด็นข้อความอย่างมีระบบ 

เป็นไปตามหลกัเกณฑ์ ตรงกบัค�ำว่า นเิทศ หรือวิเคราะห์ 4. เป็นการอธิบายขยาย

ความให้เห็นประจักษ์ คือการอธิบายประเด็นที่แยกแยะไว้ตามหลักและวิธีการ 

โดยมข้ีอมลูอ้างองิสนบัสนนุ พร้อมแสดงทศันะของผูต้คีวาม ตรงกบัค�ำว่า นเิทศ

เช่นเดียวกัน และ 5. เป็นการก�ำหนดความหมายตามความเข้าใจ คือการสรุป

ความคิดรวบยอดของผู้ตีความ ตรงกับค�ำว่า ปฏินิเทศ การตีความจึงเป็นทั้ง

ศาสตร์และศลิป์ คอือาศยัความรูห้ลกัวิชาการและฝมีือในการท�ำใหป้ระจกัษเ์ป็น

ที่ยอมรับของผู้อื่น 

จากท่ีกล่าวมา จะเห็นว่าภาษามีความส�ำคัญต่อการตีความเป็นอย่างมาก 

เพราะเป็นเคร่ืองมืออธิบายความ แปลความ และตีความให้เป็นท่ีเข้าใจ การตี-

ความทางพทุธปรัชญเองก็ใช้ภาษาเป็นเคร่ืองมอืเช่นเดยีวกนัตัง้แต่สมยัพทุธกาล

เป็นต้นมา ในคร้ังนัน้ ภาษามบีทบาทในการจดจ�ำค�ำสอนท่ีเรียกว่า มขุปาฐะ (Oral 
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Tradition) แต่การส่ือสารทางพุทธปรัชญาไม่ได้มีเพียงการใช้ถ้อยค�ำเพียงอย่าง

เดียวเท่านั้น ยังมีอีกทางที่ไม่ใช้ถ้อยพูด นั่นคือการใช้ภาษากาย ดังนั้น ภาษาใน

การส่ือสารความหมายในพุทธปรัชญาจึงมีสองทาง เรียกว่า วิญญัติ (Abhi.san. 

(Thai) 34/584/173) ได้แก่ 1. กายวญิญัต ิคอืการส่ือความหมายทางกาย อาจเรียก

ได้ว่าเป็นอวจันภาษา (Non-verbal Language) จะเหน็ได้จากการลงมอืกระท�ำหรือ

การศึกษาเชิงปฏิบัติที่เรียกว่า วิปัสสนาธุระ อันหมายถึง หน้าท่ีในการปฏิบัติ

วิปัสสนากรรมฐานที่ต้องเน้นการนั่งสมาธิ การเดินจงกรม 2. วจีวิญญัติ คือการ

สื่อความหมายทางวาจา อาจเรียกว่าเป็นวัจนภาษา (Verbal Language) จะเห็นได้

จากการเล่าเรียนจากคัมภีร์เป็นส่วนใหญ่ที่เรียกว่า คันถธุระ อันหมายถึง หน้าที่

ในการศกึษาเล่าเรียนพระปริยตัธิรรมท่ีต้องสาธยาย ท่องจ�ำต�ำรา เป็นต้น อย่างไร

กต็าม วิญญัติทัง้สองมคีวามสัมพนัธ์กนัในฐานะสนบัสนนุให้อกีวิญญัตปิฏบิตัิได้

อย่างสัมฤทธิผล เช่น การศึกษาพระปริยัติธรรมจะสัมฤทธิผลถึงข้ันปฏิเวธได้

ต้องอาศยัภาคปฎบัิต ิการศกึษาพระปริยตัธิรรมจดัเป็นวจีวิญญัต ิส่วนการปฏบัิติ

ธรรมจดัเป็นกายวิญญัต ิท้ังสองต้องอาศยักนัและกนัเพ่ือให้เกดิปฏเิวธคอืผลของ

การปฏิบัติที่หมายถึง การบรรลุธรรม แต่เมื่อว่าโดยละเอียดแล้ว การศึกษาพระ

ปริยติัธรรมกเ็ป็นกายวิญญัติได้ เช่น การจดจาร การบันทึก การขีดเขียน การวาด

ภาพสัญลักษณ์ต่าง ๆ หรือการปฏิบัติธรรมก็จัดเป็นวจีวิญญัติได้ เช่น กรณีการ

สอบอารมณ์กับพระวิปัสสนาจารย์ การบริกรรมภาวนาขณะนั่งสมาธิ การโต้ตอบ

สนทนาธรรมสากจัฉา ดงันัน้ วิญญัตท้ัิงสองจึงเป็นเหตแุละผลท่ีสนบัสนนุระหว่าง

กัน 

ทฤษฎีการตีความเชิงพุทธ 

การตีความเชิงพุทธเป็นทฤษฎีบูรณาการ (Integrationism หรือ Holism) 

หรือปฏิสมัพันธนิยม (Interactionism) ที่ผสมผสานระหว่างทฤษฎีปิดกั้น (Exclu-
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sivism) กับทฤษฎีเหมารวม (Inclusivism) (Nimʻanong, Wīrachāt, 2009, pp. 140-

141) 

ก. ทฤษฎีปิดกั้น แบ่งเป็นสองกลุ่มย่อย ดังนี้ 1. กลุ่มอธิบายนิยม (Expla-

nationism) กลุ่มที่ถือว่าการอธิบายความมีความส�ำคัญมากกว่าการตีความ กลุ่ม

นี้เป็นนักจิตนิยมเชิงพฤติกรรมหรือนักชีววิทยาทางสังคม โดยมีพ้ืนฐานความ

เชื่อว่า การสืบค้นที่เป็นระบบต้องเป็นวิธีการทางวิทยาศาสตร์ นักปรัชญากลุ่มนี้ 

คือพวกปฏิฐานนิยม เช่น สกินเนอร์ (Burrhus Frederic Skinner: 1904 – 1990)

โรเซนเบอร์ (Gerald N. Rosenberg: 1954—) 2. กลุ่มตีความนิยม (Interpretation-

ism) กลุม่ท่ีถือว่า กระบวนการสืบค้นต้องเป็นการตคีวามเท่านัน้ เพราะเหน็ว่าการ

ตคีวามเป็นท่ีมาของความรู้ นกัปรัชญากลุม่นีเ้ป็นแนวคดิหลงันวยคุหรือหลงัสมยั

ใหม่ เช่น รอร์ตี้ (Richard Rorty: 1931 – 2007) 

ข. ทฤษฎีเหมารวม หรือ เหมารวมนิยม เป็นกลุ่มประนีประนอมระหว่าง

ทฤษฎปิีดกัน้ท้ังสองฝ่าย แต่จะให้ความส�ำคญัแก่การตคีวามมากกว่า เพราะเหน็

ว่า การอธิบายความต้องอาศยัการตคีวาม แต่การตคีวามไม่จ�ำเป็นต้องอาศยัการ

อธิบายความ นกัปรัชญากลุม่นี ้คอืพวกปฏบัิตนิยิม เป็นกลุม่ท่ีให้ความส�ำคญัแก่

มนษุย์มากกว่าวิทยาศาสตร์ แต่ก็ไม่ทิง้วิทยาศาสตร์ เนือ่งจากมองว่า วิทยาศาสตร์

เป็นเครื่องมือสนับสนุนมนุษย์อีกที 

พุทธปรัชญาให้ความส�ำคัญแก่ทฤษฎีท้ังสอง คือทฤษฎีปิดกั้นและเหมา

รวม จึงเป็นทฤษฎีบูรณาการหรือปฏิสัมพันธนิยม เพราะเห็นว่าทั้งการอธิบาย

ความและการตีความมีค่าเท่ากัน เป็นการยอมรับความแตกต่างของทฤษฎีท้ัง

สองที่ต้องอาศัยกันและกัน หากเขียนเป็นตารางจะเห็นแนวคิดการตีความเชิง

พุทธ ดังนี้ 
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เมือ่ว่าโดยรายละเอยีด จะเหน็ว่าการอธิบายความนยิมเป็นทฤษฏท่ีีพทุธ-

ปรัชญาเถรวาทมักนิยมปฏิบัติเพราะเป็นการอธิบายความตามคัมภีร์ท่ีเป็นสาย

อนุรักษนิยม ส่วนมหายานเน้นการตีความนิยมตามสภาพแวดล้อม วัฒนธรรม

ความเชือ่ ท่ีเน้นการประยกุต์ใช้ในชวีิตจริง อย่างไรกต็าม ปัจจบัุนทัง้เถรวาทและ

มหายานมีทฤษฎีท่ีบูรณาการร่วมกันมากข้ึน จะสังเกตจากทฤษฎีการตีความ 

(Hermeneutics) มากมายท่ีสามารถใช้หลักการร่วมกันได้ ในฝ่ายเถรวาท เช่น 

ทฤษฎีปฏิจจสมุปบาท ทฤษฎีปัฏฐานหรือปัจจยาการ ทฤษฎีมหาปเทส ทฤษฎี

เจตนาเป็นใหญ่ ทฤษฎอีจินไตย ส่วนฝ่ายมหายานมทีฤษฎ ี4 ทฤษฎ ี (Nima-nong, 

V., 2009, pp. 177-187) คือ 1. อุปายโกศลวิธี 2. นิทานเปรียบเทียบแบบอุปมา

อุปมัย 3. วิภาษวิธี 4. วิธีแห่งจตุปรติสรณสูตร 

ทฤษฎท้ัีง 4 ล้วนเป็นรูปแบบการตคีวามในพุทธปรัชญาเซน แต่เป็นทฤษฎี

ท่ีตีความในมติทิีต่่างกนั เปรียบเหมอืนการเดนิทางสู่เป้าหมายเดยีวกนัแต่แตก-

ต่างมรรควิธี เนือ่งจากการตคีวามตามทฤษฎนีทิานเปรียบเทียบแบบอปุมาอปุมยั

จะสังเกตเหน็จากเคร่ืองมอืแห่งซาโตริท่ีเรียกว่า โกอาน ซึง่เป็นนทิานปริศนาธรรม

ชวนให้ขบคิด ทฤษฎีวิภาษวิธีก็คือแนวคิดของท่านนาคารชุนท่ีมีพื้นฐานจาก

ประโยคจตุษโกฏิ (Four Corners) ที่ท�ำให้ก้าวพ้นแนวคิดแบบทวิภาวะ (Duality) 

และเป็นการอธิบายค�ำสอนเร่ืองศนูยตา ส่วนทฤษฎวีิธีแห่งจตปุรตสิรณสูตร (สูตร

ว่าด้วยท่ีพึ่ง 4 ประการ) เป็นการตีความที่ผู้เขียนเห็นว่ามีความสัมพันธ์กัน คือ

ทฤษฎีที่ 2

ข. ทฤษฎีเหมารวม (เหมารวมข้อ 1 และ 2)

1. อธิบายนิยม = เถรวาท

2. ตีความนิยม = มหายาน

ก. ทฤษฎีปิด

กั้น

ทฤษฎีบูรณาการ

หรือปฏิสัมพันธนิยม

(ทั้งข้อ ก และ ข)

การตีความเชิงพุทธ
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1. ต้องยึดค�ำสอนพุทธะ (Teaching) ไม่ใช่ค�ำสอนครู (Teacher) 2. ยึดอรรถะ 

(Meaning) ไม่ใช่ตัวอักษร (Letter) 3. อรรถะนั้นต้องแจ้งชัด (Definitive Meaning) 

ไม่ใช่จากการตีความ (Interpretable Meaning) และ 4. น�ำไปสู่ปัญญาญาณ (Wis-

dom) ไม่ใช่ปัญญาสามัญ (Ordinary Consciousness) (Lopez, D. S., Jr., 1993, p. 3) 

หลักการนี้มีความสอดคล้องกับคุณลักณะพื้นฐานของเซนท่ีว่า 1. การถ่ายทอด 

(ความรู้แจ้ง) พิเศษ นอกค�ำสอนในคัมภีร์ 2. ไม่ข้ึนอยู่กับตัวอักษรและค�ำพูด

3. ชี้ตรงไปที่จิตใจมนุษย์ทุกคน และ 4. เห็นธรรมชาติแท้จริงของตนเพราะบรรลุ

พุทธภาวะ (Suzuki, D.T., 2000, pp. 18-19) โดยเฉพาะในข้อที่ว่าด้วยการยึด

อรรถะและอรรถะนั้นต้องแจ้งชัด ผู้เขียนเห็นว่า โดยความหมายก็คือการเห็น

ธรรมชาติแท้จริงซ่ึงมีอยู่ในทุกคน กล่าวคือการมีปัญญาญาณบรรลุพุทธภาวะ 

ไม่ใช่บรรลุได้เพราะความเข้าใจด้วยการตีความตามตัวบทใด ๆ ทั้งสิ้น อย่างไร

ก็ตาม ในบทความนี้ผู้เขียนขอกล่าวเฉพาะรายละเอียดในทฤษฎีแรกของฝ่าย

มหายาน คืออุปายโกศลวิธีเท่านั้น 

ทฤษฎีอุปายโกศลวิธ ี

อุปายโกศลวธีิ คือความฉลาดในการส่ังสอน เป็นหัวใจการตีความของ

มหายาน ในฝ่ายพทุธเถรวาทเองก็ใช้วิธีนีเ้ป็นทฤษฎกีารตคีวามด้วยประการหนึง่ 

ซึง่มคีวามหมายไม่ต่างกนั แต่การน�ำทฤษฎอีปุายโกศลวิธีไปใช้ในฝ่ายเถรวาทมี

กฎเกณฑ์ท่ีชดัเจนแน่นอนกว่า ยดึหลกัเสขิยวตัรท่ีเคร่งครดั เมือ่เถรวาทน�ำทฤษฎี

นี้ไปใช้ จึงประยุกต์อยู่ในกรอบท่ีค่อนข้างจ�ำกัด รูปแบบท่ีเห็นชัดเจน เช่น การ

แสดงพระธรรมเทศนาของเถรวาทที่พระนิยมนั่งอยู่บนธรรมาสน์ อาจเป็นเพราะ

เถรวาทได้ชื่อว่า เป็นฝ่ายอนุรักษนิยม รูปแบบการสอนจึงคงรักษาสมัยพุทธกาล

นิยมเอาไว้ คือการนั่งท่ามกลางสงฆ์หรือประชุมชน ขณะท่ีอุปายโกศลวิธีของ

มหายานเน้นการสนทนาท่ีเรียกว่า ธรรมสากจัฉาเป็นหลกั คอืการสอบถามธรรมะ
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เป็นรายบุคคล บางคร้ังการสอนโดยอปุายโกศลวิธีของเซน ดเูป็นเร่ืองแปลกและ

รุนแรงถึงขั้นลงไม้ลงมือเพื่อลงโทษศิษย์ ทั้งนี้ ก็เพื่อกระตุ้นให้เกิดความปัญญา

ความรู้แจ้งแบบเซน 

การใช้อุปายการสอนต่าง ๆ ถือว่าเป็นอุดมคติหนึ่งในสามของมหายาน 

อุดมคติของมหายานมี 3 ประการ คือ 1. มหาปรัชญา (ปัญญา) คือปัญญาอันยิ่ง

ใหญ่ 2. มหากรุณา คือการมีจิตกรุณาต่อสรรพสัตว์ที่ปราศจากขอบเขต 3. มหา

อปุาย คอืกศุโลบายท่ีชาญฉลาดในการช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นทุกข์ มหาอปุายนีเ้อง

ที่ผู้เขียนเห็นว่า เป็นอุปายโกศลวิธี ซึ่งเป็นทฤษฎีการตีความที่พุทธปรัชญาเซน

น�ำมาใช้ที่เรียกว่า เครื่องมือแห่งซาโตริหรือการบรรลุธรรมไว้ 3 ชนิด คือโกอาน 

ซาเซนและมอนโด จะได้กล่าวต่อไป 

1. โกอาน 

โกอาน (kōan) แปลว่า เอกสารบันทึกของราชการ หมายถึง เอกสารท่ี

คณาจารย์เซนบันทึกผูกเร่ืองราวค�ำสอนเอาไว้ให้ศิษย์ได้ขบคิด โกอานเรียกอีก

อย่างว่า ซันเซน (Sanzen) เป็นทั้งภาพวาด เรื่องเล่า สัญลักษณ์ อากัปกิริยา ซึ่ง

ล้วนต้องตีความให้เข้าใจความหมาย โกอานจึงเป็นปริศนาธรรมท่ีต้องตคีวามให้

แจ่มแจ้ง เมือ่ขบคดิปริศนาธรรมบทใดบทหนึง่จนทะลปุรุโปร่งแล้ว กจ็ะเกดิความ

เข้าใจและสามารถพินิจขบคิดปริศนาธรรมบทอื่นได้อย่างง่ายดาย ในท่ีนี้ขอยก

ตวัอย่างโกอานเร่ือง ชาล้นถ้วย (A Cup of Tea) มเีร่ืองราวเกีย่วกบัจิตเดมิแท้ทีน่่า

สนใจดังนี้ 

อาจารย์เซนชาวญี่ปุ่น ผูม้ีชื่อเสยีงท่านหนึง่ในยคุเมจินามวา่ นันอิน (Nan-

in) ได้ต้อนรับศาสตราจารย์แห่งมหาวิทยาลัยท่านหนึ่งท่ีมาศึกษาเซนด้วย ขณะ

ท่ีต้อนรับอยู่นั้น อาจารย์นันอินรินน�้ำชาให้ศาสตราจารย์ จนล้นถ้วย แต่ก็ยังริน
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แล้วรินอีก 

ศาสตราจารย์ มองดูจนทนไม่ได้ จึงเอ่ยข้ึนว่า “มันเต็มแล้ว ท่านจะริน

มากกว่านี้ไม่ได้” “มันก็เหมือนกับชาถ้วยนี้” อาจารย์นันอินตอบ

“ตัวท่านเต็มไปด้วยความคิดเห็น (Opinions) และสิ่งนึกคิด (Specula-

tions) ต่าง ๆ นานา อาตมาจะบอกเซนได้ ก็ต่อเมื่อท่าน ท�ำตัวให้เป็น

ดุจถ้วยเปล่าเสียก่อน” 

(Senzaki, Nyogen and Reps, Paul, 2000, p. 17)

โกอานนีม้นียัส�ำคญัท่ีค�ำว่า ชาล้นถ้วย ซ่ึงตคีวามได้หลายอย่าง โดยเฉพาะ

ค�ำว่า ล้นถ้วย ที่อาจหมายถึง ความรู้ความเข้าใจในเรื่องพุทธปรัชญาเซนที่มีอยู่

ก่อนแล้ว หรือความคิดเห็นที่ยึดมั่นถือมั่นในตัวกูของกู ไม่ยอมลดทิฐิมานะ

ในโกอานเรื่องนี้ ท่านพุทธทาสภิกขุตีความไว้น่าสนใจ ท่านเห็นว่า

“ส่วนที่ล้นนั้น คงจะเป็นส่วนที่ใช้ประโยชน์ไม่ได้... ฉะนั้น จริยธรรม

แท้ ๆ ไม่มีวันจะล้น... หรือถ้าจะพูดอย่างลึก เป็นธรรมะลึก ก็ว่า จิต

แท้ ๆ ไม่มีวันล้น อ้ายที่ล้นนั้น มันเป็นของปรุงแต่งจิต ไม่ใช่ตัวจิตแท้ 

มันล้นได้มากมาย...” 

(Buddhadasa Bhikkhu, 2008, p. 22) 

ความหมายของ ‘ชาล้นถ้วย’ จึงหมายถึง จิตที่ถูกปรุงแต่ง ที่ไม่ได้อยู่ใน

สภาวะดั้งเดิมของมัน หรือไม่ได้เป็นภาวะแก่นแท้ของธรรมะท่ีเรียกว่า จิตเดิม

แท้ ซึ่งภาวะดังกล่าวนี้ ท่านพุทธทาสภิกขุอธิบายว่า
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“...ทีค่วรแก่นามทีจ่ะเรียกว่า จติแท้หรือจิตเดมิแท้ ซ่ึงข้อนัน้ได้แก่ ภาวะ

แห่งความว่าง จิตทีป่ระกอบด้วยสภาวะแห่งความว่างจากตวักขูองก ูนัน่

แหละคือจิตแท้ ถ้าว่างแล้วมันจะเอาอะไรล้น...”

(Buddhadasa Bhikkhu, 2008, pp. 22-23)

จึงสรุปได้ว่า ส่ิงทีล้่น คอืจิตท่ีถกูปรงุแต่ง หรือจิตท่ีเกิดความยดึมัน่ถือมัน่

ในอหังการ มมังการ หากปราศจากการปรุงแต่งและการยึดมั่นถือมั่น จิตก็ถึง

ภาวะแห่งความว่าง เป็นจิตเดิมแท้ที่ปราศจากการล้นดังในโกอานที่กล่าวถึง  

2. ซาเซน 

ซาเซน (Zazen) ตามรูปศัพท์แปลว่า การนั่งสมาธิ แต่การฝึกสมาธิไม่ได้

หมายความว่า จะต้องนัง่อย่างเดยีว เนือ่งจากการปฏบิตัแิบบซาเซนเกีย่วข้องกบั

อิริยาบถ 4 และรวมอยู่ในทุกกิจกรรมการด�ำเนินชีวิต ซาเซนจึงเป็นการเจริญสติ

ที่มีอุปายการฝึกหลากหลายและเป็นทั้งสมถะทั้งวิปัสสนา ผลของวิปัสสนาก็คือ

การบรรลซุาโตริ รปูแบบการฝึกสมาธิของเซนอาจไม่ได้แยกแยะชดัเจนว่า อย่าง

ไหนเป็นสมถะ อย่างไหนเป็นวิปัสสนา แต่กส็ามารถพจิารณาได้จากวิธีปฏบัิตขิอง

ท่านโดเกน ผู้ ให้ก�ำเนิดนิกายโซโตและเป็นผู้ท่ีเน้นเคร่ืองมือชนิดนี้ (ซาเซน) 

มากกว่าชนิดอื่น (โกอานและมอนโด) ท่านอธิบายไว้ (Satha-Anand, S., 1991,

p. 50) ว่า ณ ที่นั่งประจ�ำของตน ปูเส่ือหนา ๆ แล้ววางหมอนลงบนเส่ือ นั่งขัด

สมาธิเพชรหรือขัดสมาธิดอกบัว ในท่าขัดสมาธิเพชรให้วางเท้าขวาบนขาซ้ายและ

เท้าซ้ายบนขาขวา ในท่าขัดสมาธิดอกบวั ท่านเพยีงวางเท้าซ้ายบนขาขวาเท่านัน้ 

ท่านควรห่มจีวรและคาดรัดประคดแต่หลวม ๆ  แต่เข้าที่ให้เรียบร้อย แล้ววางมือ

ขวาบนขาซ้าย และวางฝ่ามอืซ้ายในท่าหงายข้ึนบนฝ่ามอืขวา โดยให้ปลายนิ้วหวั

แม่มือจดกัน นั่งตรงในท่าที่ถูกต้อง อย่าเอียงไปทางซ้ายหรือทางขวา อย่าเอียง
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ไปข้างหน้าหรือข้างหลงั ดใูห้ดว่ีาหอูยู่ในระดบัเดยีวกบัไหล่ จมกูอยูต่รงกบัสะดอื 

ให้ลิ้นแตะเพดานส่วนหน้าของปาก ฟันบนและฟันล่างจรดกนั ริมฝีปากบนสัมผสั

ริมฝีปากล่าง ควรเปิดตาอยู่ตลอดเวลาและควรหายใจทางจมูกเบา ๆ เมื่อนั่งถูก

ท่าเรียบร้อยแล้ว สูดหายใจลึก ๆ หายใจเข้า หายใจออก โคลงร่างไปทางขวาที

ซ้ายทีแล้วปล่อยให้หยดุนิ่งสมดลุในท่านัง่ คดิถึงการไม่คดิ จะคดิถึงการไม่คดิได้

อย่างไร โดยปราศจากการคิด ส่ิงนี้เองคือหัวใจแห่งศิลปะการนั่งซาเซน ดังนั้น 

หลักการปฏิบัติซาเซนท่ีกล่าวมา จึงเป็นหลักอุปายท่ีสอนให้มีสติตระหนักรู้ใน

ปัจจุบันขณะ ไม่หวนร�ำลึกอดีตและค�ำนึงถึงอนาคต กล่าวอีกนัยหนึ่งคือไม่คิด

แบ่งแยกระหว่างอดีตกับอนาคต หรือเรื่องราวอันเป็นทวิภาวะระหว่างตัวรู้กับสิ่ง

ที่ถูกรู้ เมื่อตระหนักรู้และไม่ยึดติดในทวิภาวะดังกล่าว ก็เกิดความว่างที่เรียกว่า 

ศูนยตา คือว่างจากการยึดมั่นถือมั่น 

นอกจากนี้ ท่านติช นัท ฮันห์ พระเซนชาวเวียดนาม นิกายรินไซ ได้กล่าว

ถึงการเจริญสติไว้ 6 วิธี แบ่งเป็นหลักการปฏิบัติย่อย 32 วิธี (Thich Nhat Hanh, 

2006, pp. 113-132) การฝึกปฏิบัติแต่ละข้ันเป็นพื้นฐานในข้ันท่ีสูงข้ึนไป และ

สามารถปฏิบัติตามความเหมาะสมหรือความชื่นชอบของแต่ละคน วิธีท้ัง 6 มี

ดังนี้ 1. การยิ้ม 2. การปล่อยวาง-ผ่อนคลาย 3. การหายใจ 4. การเจริญสติโดย

อาศัยอิริยาบถและการเคลื่อนไหวของร่างกาย 5. การเพ่งพิจารณาสภาวะความ

เป็นเหตุเป็นปัจจัยซึ่งกันและกันของสรรพสิ่ง 6. การแผ่ความรักความเมตตา 

การฝึกปฏบัิตทิัง้หมดทีก่ล่าวมา เป็นพืน้ฐานของการเจริญสตจิากเร่ืองเลก็

น้อยพัฒนาไปสู่การยกระดับจิตให้รู้จักลดละ ปล่อยวางในที่สุด เป็นรูปแบบการ

ฝึกสมาธิเพื่อน�ำไปประยุกต์ใช้ในวิถีชีวิตประจ�ำวันได้ดี อาจสรุปได้ว่า วิธีการ

ท้ังหมดเป็นการฝึกฝนเพ่ือเข้าใจตัวเอง โดยเร่ิมจากฝึกก�ำหนดลมหายใจแบบ

สมถกรรมฐานท่ีเรียบง่าย แล้วพจิารณาให้เกดิปัญญาแบบวิปัสสนากรรมฐาน สาระ

ส�ำคัญก็เพื่อให้มีสติ ปลุกจิตให้เกิดการตื่นรู้ 
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3. มอนโด 

มอนโด (Mondo) หมายถึง การสนทนาธรรมส่วนตวักบัคณาจารย์ในลกัษ-

ณะปุจฉาวิสัชนาหรือถามตอบอย่างรวดเร็วทันควนั ไม่ต้องคดิล่วงหน้า เนือ่งจาก

บางครั้งศิษย์ไม่สามารถขบคิดโกอานได้ คณาจารย์จึงเปิดโอกาสให้น�ำโกอานมา 

สอบถามหรือถกปัญหาข้อสงสัยต่าง ๆ บางครั้งคณาจารย์อาจใช้วิธีตบหน้า ใช้

เท้ากระทุ้ง ดุด่ารุนแรง อุทาน หัวเราะ ตะโกน หรือนิ่งเงียบ แล้วแต่โอกาสหรือ

เหตุการณ์เฉพาะหน้า ทั้งนี้ เพื่อกระตุ้นให้ศิษย์ได้เข้าใจแจ่มแจ้ง บันทึกส�ำคัญที่

กล่าวถึงมอนโดมีชื่อว่า เดนโตโรกุ (Dentoroku) หรือการส่งทอดดวงประทีป ใน

ที่นี้ขอยกตัวอย่าง การสนทนาระหว่างท่านโจชุกับผู้ดูแลวัด

ท่านโจช ุอาจารย์เซนผูย้ิ่งใหญ่ในช่วงกลางราชวงศ์ถัง วนัหนึง่มพีระเดนิ

ทางมาถึงวัดของท่าน ท่านโจชุถามว่า “ท่านเคยมาวัดนี้หรือไม่” 

พระรูปนั้นตอบว่า “ไม่ครับ นี่เป็นการเยือนครั้งแรกของผม” 

“เชิญดื่มชาสิ” ท่านโจชุพูดขึ้น 

ต่อมา มีพระอีกรูปเดินทางมาพบท่านโจชุ ท่านถามว่า “ท่านเคยมาวัด

นี้หรือไม่” 

“เคยครับ” พระอาคันตุกะตอบ 

“เชิญดื่มชาสิ” 

ผูด้แูลวดั (Inju) ได้เข้าพบท่านโจชแุล้วถามว่า “มนัเกดิอะไรข้ึน ท่านถาม

พระทัง้สองรปูในค�ำถามเดยีวกนั แล้วเชญิให้ดืม่ชา ท้ัง ๆ  ท่ีทัง้สองตอบ

ต่างกัน รูปแรกพูดว่า ไม่เคยมาที่นี่ ท่านเชิญให้ดื่มชา อีกรูปพูดว่า เคย

มาแล้ว ท่านก็เชิญให้ดื่มชาเหมือนกัน ผมไม่เข้าใจ ท่านอาจารย์” 

เมื่อถูกผู้ดูแลวัดถาม ท่านโจชุอุทานขึ้นว่า “โอ อินจู” 

“ครับ ท่านอาจารย์” 
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“เชิญดื่มชาสิ อินจู” ท่านโจชุเอ่ยขึ้นทันควัน

(Suzuki, D. T., 2013, pp. 174-175)

ค�ำว่า เชิญดื่มชาสิ เหมือนเป็นรูปแบบค�ำตอบท่ีท่านโจชุพูดกับทุกคนท่ี

เข้าพบ ค�ำพูดท่ีทุกคนพูด จะเป็นค�ำยืนยันหรือปฏิเสธ เป็นส่ิงท่ีใช่หรอืไม่ใช่ ก็

เป็นเพียงความแตกต่างด้านถ้อยค�ำ ส�ำหรับท่านโจชุ ค�ำตอบของพระทั้งสองรูป

เป็นเพยีงความแตกต่างกนัของถ้อยค�ำในบทสนทนา แต่ความหมายท่ีท่านส่ือสาร

ออกมา คือประสบการณ์ตรงของท่าน เป็นความจริงที่ท่านสัมผัสโดยตรง ไม่มี

ความแตกต่างระหว่างถ้อยค�ำตอบทีพ่ระท้ังสองรูปตอบ นัน่คอืการเป็นหนึง่เดยีว

ของสิ่งที่เป็นทวิภาวะ 

สรุป

จากทีก่ลา่วมา การตคีวามมีความส�ำคญัมาตัง้แต่สมัยโบราณ ซึง่หากแบ่ง

เป็นยคุสมยัม ี4 ยคุ คอื 1. ยคุกรีกโบราณ 2. ยคุกลางสมยัรุง่เรืองของคริสต์ศาสนา 

3. ยุคใหม่สมัยรุ่งเรืองของวิทยาศาสตร์ และ 4. ยุคปัจจุบันสมัยบูรณาการศาสตร์

ความรู้หลายแขนงเข้าด้วยกัน ทั้งสี่ยุคสามารถแบ่งการตีความเป็นสองสายหลัก 

คือ 1. การตีความเชิงศาสนา 2. การตีความเชิงปรัชญา การตีความในอดีตโดด

เด่นเร่ืองการตีความเชิงปรัชญา การตีความสมัยกลางโดดเด่นการตีความเชิง

ศาสนา หลังจากนั้น การตีความก็พัฒนาตัวเองจนโดดเด่นท้ังเชิงศาสนาและ

ปรัชญา อย่างไรกต็าม ผูเ้ขียนเหน็ว่า การตคีวามยคุใหม่มคีวามโดดเด่นด้านการ

ตีความเชิงปรัชญามากกว่าศาสนา เพราะเป็นยุคท่ีสลัดจากการครอบง�ำของ

ศาสนา จึงพฒันาองค์ความรู้เป็นด้านวิทยาศาสตร์ ส่วนการตคีวามยคุปัจจบุนัได้

บูรณาการการตีความที่กว้างข้ึน โดดเด่นท้ังเชิงศาสนาและปรัชญา กระท่ังการ

ตีความได้กลายเป็นทฤษฎีหนึ่งของสาขาญาณวิทยาในทางปรัชญา ส�ำหรับการ
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ตีความในพุทธปรัชญาเซนเอง ผู้เขียนเห็นว่าเป็นเชิงบูรณาการท้ังศาสนาและ

ปรัชญาเข้าด้วยกัน

ทฤษฎีการตีความเชิงพุทธปรัชญาเซนเป็นทฤษฎีบูรณาการหรือปฏิสัม-

พนัธนยิมทีผ่สมผสานระหว่างทฤษฎปิีดกัน้กบัทฤษฎเีหมารวม โดยสรุปกค็อืเน้น

ท้ังการอธิบายความนยิมแบบเถรวาทและการตคีวามนยิมแบบมหายาน นอกจาก

นี้ พุทธปรัชญาเซนยังใช้ภาษาในการสื่อสารความหมายทั้งสองด้าน คือ 1. กาย-

วิญญัติ การสื่อความหมายทางกายที่เป็นอวัจนภาษา 2. วจีวิญญัติ การสื่อความ

หมายทางวาจาท่ีเป็นวจันภาษา วิญญัตท้ัิงสองปรากฏชดัเจนในทฤษฎอีปุายโกศล

วิธี คือความฉลาดในการส่ังสอน ทฤษฎีนี้เรียกอีกอย่างว่า วิถีแห่งเซน ซึ่งมีรูป

แบบการปฏิบัติ 3 วิธี คือ โกอาน ซาเซน และมอนโด โกอานจัดเป็นวจีวิญญัติ 

แม้ว่าโกอานจะเป็นเร่ืองของการใช้ใจคิด แต่โกอานหลายบทเร่ิมต้นจากการ

สนทนา และบางคร้ังโกอานก็จัดเป็นกายวิญญัติ เพราะมีลักษณะเป็นภาพวาด 

สัญลักษณ์หรืออากัปกิริยา ดังนั้น โกอานจึงจัดเป็นการส่ือสารท้ังทางวาจาและ

กาย ซาเซนจัดเป็นทั้งกายวิญญัติในแง่ของภาคปฏิบัติและวจีวิญญัติในแง่ของ

การสอบอารมณ์หรือสนทนาธรรมกับพระวิปัสสนาจารย์ ส่วนมอนโดเป็นทั้งกาย

วิญญัตแิละวจีวิญญัต ิเนือ่งจากการสนทนากบัคณาจารย์ ไม่ได้อาศยัเพียงถ้อยค�ำ 

บางคร้ังท่านอาจใช้วิธีการกระตุ้นปัญญาของศิษย์ด้วยการตบตีหรอืใช้ไม้เท้า

กระทุ้ง 

อุปายการสั่งสอนต่าง ๆ เหล่านี้ เป็นอุปายโกศลวิธีที่นิยมในพุทธปรัชญา

เซนและเป็นการปฏบัิตติามอดุมคตหินึง่ในสามของมหายานในข้อมหาอปุาย คอื 

กุศโลบายท่ีชาญฉลาดในการช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นทุกข์ มหาอุปายข้อนี้ ก็คือ

ทฤษฎีอุปายโกศลวิธี โดยมีเครื่องมือแห่งซาโตริ 3 ชนิด ได้แก่ โกอาน ซาเซน

และมอนโดเป็นภาคปฏิบัติของทฤษฎี 
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